1 Thes 2:7



 - is the first person nominative masculine plural present middle participle from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The present tense is aoristic present, which presents a present fact without reference to progress.  It is a point of fact in the present.


The middle voice is an indirect or dynamic middle which lays stress on Paul and his companions as the agents producing the action in their own interest.


The participle is concessive which adds some additional thought to the action of the main verb in the previous verse “to seek glory” by way of concession.

 - is the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular noun BAROS, which means “a weight, burden.”  With the preposition EN it means “burdensome” and in later Greek with EN it meant “dignity, authority; to wield authority, to insist on one’s authority.”
 - is the present active infinitive from the verb EIMI, meaning “to be.”

The present tense is a static present for a condition which can be taken for granted as a fact.


The active voice indicates that Paul and his companions produce the action of the verb.


The infinitive is used as a substantive and acts as the direct object of the participle.

This phrase is literally translated “though being able to be in authority” but means “though we are able to insist on our authority.”
 - is the comparative particle HWS, meaning “as” plus the possessive genitive from the masculine singular proper noun CHRISTOS, translated “of Christ.”
. - is the predicate nominative masculine plural noun APOSTOLOS, meaning “apostles.”  The word here clearly refers to that select group of twelve Church Age believers with a special spiritual gift.

This phrase (though we are able to insist on our authority as apostles of Christ) is where verse six should have ended.  A new sentence now begins.

“though we are able to insist on our authority as apostles of Christ.”
 - is the adversative conjunction ALLA plus the first person plural aorist passive indicative from the verb GINOMAI, which means “to become.”  “But we became”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the entire character and actions of Paul and the missionaries among the Thessalonians.


The deponent passive voice is active in meaning, indicating that Paul and his companions produced the action of becoming something from their application of doctrine and use of the problem solving devices.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 - is the predicate nominative from the masculine plural adjective NĒPIOS, which means “an infant, a very young child” and is used in 1 Cor 3:1f for the immature believer.  In Mt 11:25 and Lk 10:21 the word is used for believers who are like innocent young children who know nothing of the ways and wisdom of the world, yet understand the deep things of God.  In this sense it is translated “child-like, innocent.”  Paul uses the word here just as our Lord did.  We will translate it “child-like ones.”
, - is the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS, which means “in the midst, among” someone, plus the possessive genitive from the second person personal pronoun SU meaning “in your midst” or “among you.”
“But we became child-like ones among you”
 - is the comparative conjunction HWS, meaning “as” plus the conditional particle EAN, which is used sometimes as a temporal conjunction “when.”
 - is the nominative subject from the feminine singular noun TROPHOS, meaning “a nursing mother” or “a nurse” and may even be synonymous with the word “mother.”
 - is the third person singular present active subjunctive from the verb THALPW, which means “to take care of.”

The present tense is a gnomic present for a universal truth.


The active voice indicates that all mothers produce the action of the verb, taking care of their infant children.


The subjunctive mood is a potential subjunctive which says that this is true whenever these conditions exist.

 - is the accusative direct object from the neuter plural article and noun TEKNON, meaning “children” plus the possessive genitive third feminine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “her own.”
“as when a nurse takes care of her own children,”
1 Thes 2:7 corrected translation
“though we are able to insist on our authority as apostles of Christ.  But we became child-like ones among you as when a nurse takes care of her own children,”
Explanation:
1.  Paul continues the sentence begun in verse six by conceding that he had the right to insist on the proper recognition of his spiritual authority as a communicator of doctrine even though he did not seek glory, fame, human recognition and adulation.  He says, “Nor were we seeking glory from men, nor from you all, nor from others, though we are able to insist on our authority as apostles of Christ.”

a.  The communicator of God’s word has the right to demand respect for the authority of God’s word.


b.  This includes demanding alertness, concentration, and attention as the word of God is taught.


c.  This includes demanding common courtesy from the members of the congregation toward each other by not making any unnecessary distracting movements or talking to someone else.


d.  Demanding respect for the word of God does not give the pastor the right to bully the congregation.  However, the pastor who does not use his God-given authority to maintain respect for the teaching of the word of God is negligent before the Lord.


e.  There are many instances in Paul’s writing when he has to use his authority, especially with the Corinthians, 2 Cor 10:1-12.



(1)  2 Cor 10:1, “Now I, Paul, myself encourage you by the humility and graciousness of Christ—[I] who on the one hand am meek and mild when face to face with you, but when absent I am full of courage [confident, act boldly] toward you.”



(a)  Paul starts to teach a doctrinal principle, but stops to interrupt himself right in the middle of his thought—an example of anacoluthon.




(b)  Paul will state his principle in verse seven—he desires that the Corinthians not look at things as they are outwardly.  But here he stops himself because he has thought of the perfect illustration—himself.




(c)  Paul’s enemies claim that outwardly; that is, when face to face with his congregation he acts one way, but then acts differently when not around his congregation.  His enemies are accusing him of a double standard and hypocrisy.




(d)  Therefore, as Paul begins his warning to the Corinthians to not make judgments based on the outward appearance alone he remembers his accusers and uses his situation as an illustration.



(2)  2 Cor 10:2, “Nevertheless I pray that when I am present not to act boldly with the confidence with which I consider myself to be courageous against some, who regard us as walking according to the flesh.”



(a)  Paul gives a backhanded or subtle warning to his enemies.




(b)  He is saying “Don’t make me have to act boldly against you who are self-righteous when I am present with you.”



(c)  When Paul is right, he is not afraid to act boldly with confidence against the arrogant and ungracious.  It is not a pleasant sight and he warns his enemies that they don’t want to have to go through it.  If they have any doubts, they can ask Peter what it feels like.




(d)  Paul has been courageous and acted boldly in the past against those who think they are more spiritual than he.



(3)  2 Cor 10:3, “for though we walk in the flesh, we do not war according to human standards,”  This is a play on words.  Even though we live as human beings in a human world, when we do have to fight, we don’t fight like other human beings.



(4)  2 Cor 10:4, “for the Greek broad swords of our combat are not material, but powerful because of God for the destruction of fortresses,”



(a)  This is a direct reference to the problem solving devices which are the offensive weapons of our spiritual warfare.




(b)  The problem solving devices are powerful because God made them dependent on the two power options—the empowering of the Spirit and the application of doctrine.




(c)  The fortresses here are every problem and adversity we face in life, including the insults of others previously mentioned by Paul in this context.  In the next verse Paul zeroes in on thought testing as the particular problem with which he is dealing.



(5)  2 Cor 10:5, “destroying false reasoning and every obstacle of pride raised up against the knowledge of God, and making every thought captive for the purpose of obedience to Christ,”



(a)  We use the problem solving devices to destroy false doctrine, false reasoning and every bit of pride which throws itself up as an obstacle against God.




(b)  We do this by making every thought circulating in our stream of conscious thoughts captive to the doctrine we have learned.  The purpose and result is obedience to Christ.



(6)  2 Cor 10:6, “in fact being ready to punish all disobedience [PARAKOĒ also means unwillingness to hear], whenever your obedience is completed.”



(a)  Paul begins this verse talking about believers, stating that those in authority in the royal family of God are ready to use their authority to punish all disobedience in the Christian life.  Disobedience in the Christian life is defined here as someone who is unwilling to listen to the teaching of doctrine.  How does Paul execute this discipline?  He does so by turning that person over to the supreme court of heaven for punishment.




(b)  Then in the second half of the verse, Paul addresses his unbeliever enemies.  He cannot turn their negative volition over to God for discipline until they have believed in Christ.  Obedience being completed is a reference to faith in Christ.



(7)  2 Cor 10:7, “You are glancing at things on the surface.  If anyone is confident in himself that he is Christ’s, let him consider this again within himself, that just as he is Christ’s, so also are we.”



(a)  Paul now comes back to the subject he began to state in verse one.  His point is that believers are looking only at things on the surface, and then they are only taking a quick glance.  And by the humility and graciousness of Christ, Paul is encouraging us not to do this.




(b)  Paul’s second sentence is directed right at his critics.  He says, “If you are sure you belong to Christ, which means you are in union with Christ, then consider the fact that just as you are in union with Christ so also are we.”  Paul includes all those with him who believe that salvation is through faith alone in Christ alone as well.



(8)  2 Cor 10:8, “For even if I should take pride somewhat further about our authority, which the Lord gave for building you up and not for your destruction, I shall not be ashamed,”



(a)  Paul is not ashamed of being proud of the authority which he has been given from God.  Why?




(b)  Because that authority is for the purpose of the edification of the royal family and not to destroy it through the constant petty disciplining of believers who are out of line as the legalists would do.




(c)  Authority is not delegated to others so that they can lord it over someone, but so that they can help them to become better through the use of their own volition.



(9)  2 Cor 10:9, “in order that I might not make it appear as if I were frightening you by my letters.”



(a)  Paul now states the result of his not being ashamed of his pride in his God-given right to teach doctrine with authority.




(b)  The result of Paul teaching with authority for the edification of the saints is that it should not seem as though he is trying to frighten them into doing or not doing anything.  Paul will not control his congregations through fear.  This is the misuse of authority.



(10)  2 Cor 10:10, “`On the one hand his letters,’ they say, `are hard [difficult to understand] and strong [mighty, powerful], but the appearance of his body is unimpressive, and his speech contemptible.”



(a)  Paul quotes his critics, the Judaizers.  They criticize Paul for not being a very good teacher of doctrine because you cannot easily understand what he is talking about and because he throws his weight around.




(b)  In contrast to his big mouth, Paul’s critics say that he doesn’t have the perfectly proportioned Greek body balanced with a smooth and flowing Greek tongue.  The way he put words together was as bad as his body was ugly.  In stark contrast to his critics, Paul’s Greek throughout this chapter is a phenomenal mixture of Koine and Attic wit and wisdom, the exact opposite of what he is being accused of.




(c)  It’s not what is on the outside of a man or woman that counts, but what is on the inside.



(11)  2 Cor 10:11, “Let such a person consider this, that the sort of persons we are in word by letters when absent, [we are] such persons also in deed when present.”  This is another warning to his critics.  We are tough, hard nose, authoritarian teachers when absent in order to teach the royal family.  So also are we when present.



(12)  2 Cor 10:12, “For we are not bold to class or compare ourselves with any of those who recommend themselves; but because they are measuring themselves by themselves, and compare themselves with themselves, they are without understanding.”



(a)  The Judaizers are legalists.




(b)  Legalists and all arrogant people for that matter must compare themselves with others.  This is how they build up and sustain their own arrogance.




(c)  And because they believe they are superior (because they are better at doing one thing or not doing other things) they have deceived themselves, understanding nothing.  They have no perception of doctrine.




(d)  God the Holy Spirit permits Paul to fire off a volley of sanctified sarcasm and great Greek wit at his critics with a Greek play on words [EGKRINW, SUGKRINW].  Paul’s argument here is that the Judaizers are so far ahead of us, we wouldn’t even try to put ourselves in the same class with them or try to compare ourselves to them.


a.  To become child-like means:



(1)  To be totally dependent on someone else to take care of your every need.



(2)  To completely trust in the fact that your every need will be met, even though you do not know where the provision comes from or how it is provided.



(3)  Children need three things from parents: love, protection, and training.



(4)  As believers we are totally dependent at all times on the provision of God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit.




(a)  God the Father provides us with all the love we will ever need.




(b)  God the Son provides us with all the protection we will ever need.




(c)  God the Holy Spirit provides us with all the training we will ever need.


b.  Paul defines child-like as an infant who must receive tender loving care from its mother to stay alive.



(1)  The normal mother loves the child like no other parent ever can or will.



(2)  The normal mother watches the child like a hawk and protects it at all times from danger.



(3)  The normal mother provides for all that child’s basic needs: food, clothing, cleanliness, play, attention, instruction, help, comfort.


c.  Paul’s analogy is that he and his companions depended on the grace provision of God just as the infant depends totally on the mother.  We believers receive everything from God that any normal mother provides to her child or children.
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